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B a j z í k o v á, E.: O daktorých konektoroch v hovorových textoch 
B u f f a, F.: Formy plurálu typu húsencelhúsatá v slovenčine . 
B u z á s s y o v á , K . : Príspevok ku konfrontačnému výskumu sémantiky 

venských a českých slovies polohy I 
B u z á s s y o v á , K . : Príspevok ku konfrontačnému výskumu sémantiky slo­

venských a českých slovies polohy I I 
D o r u I a, J.: Z histórie slovensko-maďarských jazykových vzťahov 
D o r u l a , J.: Z histórie slov špón — kňahňa (kňahyňa) — kňaz 
D v o n č, L . : O produktivite niektorých slovotvorných prípon . . . . 
G r e g o r , V . : O slovách súvisiacich s robotnou formou feudálnej renty 
H a b o v š t i a k , A . : N á z v y kukučky v slovanských jazykoch 
H a b o v š t i a k o v á , K . : O v ý v i n e významov zámen aký, ktorý v slovenčine 
H o r e c k ý, J.: Sústava deverbatívnych substantív v spisovnej slovenčine . 
I v a n o v á - S a l i n g o v á , M . : Jeden typ lexikálnych rozdielov v slovenčine 

a češtine 
J ó n a, E.: Viktor inova gramatika a jeho názory na spisovný jazyk 
J ó n a, E.: Vvsledkv formovania spisovnej slovenčiny vo Viktor inovej grama 

tike 
K a č a 1 a. 
K u c h á r 
M a j t á n o v á 
M a r s i n o v á 

J.: Spájatelnost substantív favorit a ašpirant 
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R i p k a, L : Ľudoví t V . Rizner a jeho bošácky nárečový slovník 
R u ž i č k a , J.: Charakteristické črty synchrónneho stavu jazyka 
S a b o 1, J.: O frekvencii morfém v slovenčine 
S a b o 1, J.: Skúmanie a interpretácia rytmických tendencií textu . 
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slovenčine D v o n č, L . : Deriváty typu Cyperčan v spisovnej 
H o r á k , G. : O triedení vedlajších viet 
H o r á k , G.: Výslovnosť tvarov prosieb, kresieb 
K o p i n a, J.: Frekvencia variantov Povstanie povstanie a ich štylistická plat­

nosť v spisovnej slovenčine 
K r á I, Á . : Marxistická teória jazykového znaku 
O n d r u s, P . : Klasifikácia a systematický opis zámen v slovenčine 
O n d r u s, P. : Súčasný stav slovenskej dialektológie . . . . 
O n d r u š, S.: Je slovo chotár maďarského pôvodu? . . . . 
R i p k a, I . : O problematike nárečových slovníkov 
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— Paríž, Matica slovenská — Inštitút d'Études slaves 1972. 268 s. F. K o č i š 311 

Bauer, J. — Grepl, M . : Skladba spisovné češtiny. 1. vyd . Praha, Statní pedago­
gické nakladatelství 1972. 337 s. J M 1 a c e k 121 

Bibliografia slovenskej j azykovedy za roky 1901—1918. L . D v o n č . . 316 
Buffa, F.: Vzn ik a v ý v i n slovenskej botanickej nomenklatúry. 1. vyd . Bra­

tislava, Vydavateľs tvo S A V 1972. 428 s. I . R i p k a 118 
Desaf rokov prešovskej pobočky SJS pri S A V . J. F u r d í k . 57 
Golebiowska, T . : Antroponimia Orawy. 1. vyd . Kraków. Nakladem Universitetu 

Jagielloňskiego 1971. 160 s. J . K r i š š á k o v á 251 
Jurčenko, V . S.: Prostoje predloženije v sovremennom russkom jazyke. Sara-

tov, Pr ivolžskoje knižnoje izdatelstvo 1972. 275 s. J. M 1 a c e k . . 376 
K päťdesiatke Már ie Ivanovej -Šal ingovej . J. F i n d r a 40 
Krajčovič , R . : Náčr t dejín slovenského jazyka. 2. vyd . Bratislava, Slovenské 

pedagogické nakladateľstvo 1971. 196 s. R. K u c h á r 56 
M a j t á n , M . : N á z v y obcí na Slovensku za ostatných dvesto rokov. 1. vyd . 

Bratislava, Vydavateľs tvo S A V 1972. 672 s. A . H a b o v š t i a k . . 248 
Medzinárodná konferencia o štylistike a poetike vo Varšave. J. M i s t r í k . . 114 
Mlacek, J.: Z o syntaxe frazeologických jednotiek. 1. vyd . Bratislava, Slovenské 

pedagogické nakladateľstvo 1972. 84 s. J. O r a v e c 309 
Monograf ické spracúvanie slovenskej antroponymie a toponymie. V . B 1 a n á r 

- M . M a j t á n 233 
N o v á česká práca o výstavbe jazykových prejavov. M . I v a n o v á - Š a l i n -
. g o v á 244 

Seminár o heuristickom výskume vlastných mien. M . M a j t á n 375 
Seminár o marxistickej jazykovede. J. H o r e c k ý 371 
V I I . zasadanie Medzinárodnej komisie pre výskum gramatickej stavby slovan­

ských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov. J. R u ž i č k a . 115 
Slovensko-lužickosrbské paralely. J. D o r u I a 314 
Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudoví ta Štúra S A V v r. 1972. J. H o-

r e c k ý 302 
Správa o činnosti onomastickej komisie za roky 1967—1972. M . M a j t á n . 241 
Správa o V I I I . letnom seminári slovenského jazyka a kultúry — Studia A c a -

demica Slovaca. J. B a r t o š 116 
Súpis prác Már ie Ivanovej-Šal ingovej za roky 1952—1972. L . D v o n č . . 41 
Symoni-Sulkowska, J.: Zróznicowanie s lôwotwórcze i leksykalne nazw z za-
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Univerzi ta Komenského v Bratislave 1966/1967-1967/1968. Bibliografia 1966-

1967. V y d . Rektorát Univerz i ty Komenského, Bratislava 1970. 552 s. L . 
D v o n č . 5 5 

Výročné zhromaždenie Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri S A V . M . M a j ­
t á n . 110 

Zasadanie lexikologicko-lexikograf ickej komisie pri Medzinárodnom komitéte 
slavistov. Š. P e c i a r 231 

Zasadanie slavistickej komisie v Moskve . J. R u ž i č k a 306 
Z o slovotvorného vývo ja slovenčiny. M . M a r s i n o v á 50 

R O Z L I Č N O S T I 

Emauzy — Emáuz, nie „Emauz". (L . D v o n č ) 255 — Ešte o významoch slov 
paskuda, paskudník, paskudný. (Š. L i p t á k ) 127 — Internacionála. (Š. P e c i a r ) 
60 — Kotol, kotla — 6. p. v kotle (nie „ v ko t l i " ) . (Š. P e c i a r ) 124 — O písaní názvov 
typu Závada pod Čiernym vrchom. ( L . D v o n č ) 125 — O skloňovaní názvov Med-
vedzie a Srňacie. ( L . D v o n č ) 253 — O slovách dátum a dáta. ( L . D v o n č ) 382 — 
O slove šuštiak. (S. O n d r e j o v i č) 255 — O výslovnosti slov cuikanie, Suikanie. 
(J. S a b o 1) 381 — Pr ídavné meno k názvu Sierra Madre. (L . D v o n č ) 384 — P r í ­

davné meno otročí? (L . D v 
Vichy - vichyjský - vichist 
254 

Index k 38. ročníku Slovensl 

S L O V E N S K Á REC, 38, 1973 
František Kočiš. Redakčná rada 
Ivanová-Šalingová, Eugen Jóní 
Mlacek, Pavel Ondrus. Štefan 
Nálepkova 26 



davné meno otročí? (L . D v o n č ) 318 — Slová typu nehodovosí. (L . D v o n č ) 61 — 
Vichy — vichyjský - vichistický. (J. S a b o 1) 319 — Zaire, alebo Zair? (L . D v o n č ) 
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